
SUPER PRECISION AR-15 EXTENDED MOUNTS - GEISSELE
AUTOMATICS 34MM 0 MOA EXTENDED AR-15/M4 MOUNT MATTE
BLACK

The Geissele AR-15/M4 Super Precision series of scope mounts are optimized
for use with an AR-15/M4 upper. The mounting surface spans 7 picatinny
sections and utilizes 4 shear lugs. These mounts use Geissele’s update of the
classic nut and bolt method for clamping the mount to the picatinny rail, which is
the most secure method of attaching your scope to your weapon. Each nut and
bolt combination provides 1,400 pounds of clamping force, much more than any
lever mounting arrangement. The Geissele Super Precision Mounts are available
in 7075-T6 high strength aluminum. To create a mount with the best possible
return to zero Geissele machines the entire mount from a single piece of billet
aluminum. This allows them to add pockets and ribs throughout the mount for
added strength and rigidity. It allows them to line bore the caps to each another
and then serialize the caps to the body. The line bore operation creates the best
possible fit to the body of your scope so that you can apply proper torque without
fear of crushing or damaging the body of your scope. Another advantage of
machining from a single piece of aluminum is that Geissele is able to create a
mount with cap locations that will suit a wide variety of scopes. All mounts are
available in zero and 20 MOA cant options, and either black type 3 hard coat
anodize or DDC (Desert Dirt Color) type 3 hard coat anodize.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS 34MM 0 MOA EXTENDED AR-15/M4 MOUNT MATTE BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100019420
Mfr. No.: 05-405B
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte Black
Make: -
Scope Tube Diameter: 34mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 817953020289

Item details

Made in USA
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SUPER PRECISION AR15 EXTENDED MOUNTS
GEISSELE AUTOMATICS 34MM 0 MOA EXTENDED
AR15/M4 MOUNT MATTE BLACK Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die Geissele Super Precision AR15 Extended Mount entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Vorsichtsmaßnahmen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Lockerheit vor und
nach jeder Verwendung.
Lagere die Montage an einem sicheren, trockenen Ort, wenn sie nicht verwendet wird, um Schäden zu
vermeiden.
Befolge stets die örtlichen Vorschriften und Gesetze bezüglich der Verwendung von WaffenZubehör.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du mit Feuerwaffen und Zubehör umgehst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Klemmkraft: Die Montage bietet eine Klemmkraft von 1.400 Pfund. Stelle sicher, dass die Montage sicher an
der PicatinnySchiene befestigt ist, um ein Ablösen während der Nutzung zu vermeiden.
Drehmomentvorgaben: Befolge die empfohlenen Drehmomentvorgaben für die Installation, um Schäden an
der Montage oder dem Zielfernrohr zu vermeiden.
ZielfernrohrKompatibilität: Stelle sicher, dass dein Zielfernrohr mit einem Durchmesser von 34mm
kompatibel ist und dass die Montage für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist.
Schutz vulnerabler Gruppen: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Beaufsichtige immer Minderjährige im Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör.
Notfallsituationen: Bei einem Unfall oder einer Fehlfunktion stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere
einen qualifizierten Fachmann zur Beurteilung und Reparatur.

Anweisungen für Installation und Nutzung



1.  

2.  
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Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Montageschrauben.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installationsschritte

Richte die Montage mit der PicatinnySchiene deines AR15/M4 Oberteils aus.
Füge die Scherbolzen in die Schienenöffnungen ein und positioniere die Montage sicher.
Verwende die bereitgestellte Mutter und Bolzenkombination, um die Montage an der Schiene zu
befestigen.
Ziehe die Bolzen auf die angegebenen Drehmomentwerte mit einem Drehmomentschlüssel an. Stelle
sicher, dass die Montage fest sitzt, ohne sie zu überdrehen.

ZielfernrohrAnbringung

Lege dein Zielfernrohr in die Montage und achte darauf, dass es korrekt ausgerichtet ist.
Befolge die Anweisungen des Zielfernrohrherstellers zur Sicherung des Zielfernrohrs in der Montage.

Abschließende Überprüfungen

Überprüfe alle Verbindungen und stelle sicher, dass die Montage und das Zielfernrohr sicher sind.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe sicher mit dem montierten
Zielfernrohr funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Montage beschädigt und nicht mehr verwendbar ist, entsorge sie so, dass eine versehentliche
Nutzung verhindert wird.
Recycle Materialien, wenn möglich, und befolge die örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit und Nutzung der Geissele Super Precision AR15 Extended Mount wende dich bitte an
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner Geissele
Super Precision AR15 Extended Mount gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen
Gesetze beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör.
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SUPER PRECISION AR15 EXTENDED MOUNTS
GEISSELE AUTOMATICS 34MM 0 MOA EXTENDED
AR15/M4 MOUNT MATTE BLACK Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Geissele Super Precision AR15 Extended Mount. This guide provides essential safety
instructions and precautions to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the mount for any signs of wear, damage, or looseness before and after each use.
Store the mount in a safe, dry place when not in use to prevent damage.
Always follow local regulations and laws regarding the use of firearm accessories.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling firearms and
accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Clamping Force: The mount provides a clamping force of 1,400 pounds. Ensure that the mount is securely
attached to the picatinny rail to avoid detachment during use.
Torque Specifications: Follow the recommended torque specifications for installation to avoid damaging the
mount or the scope.
Scope Compatibility: Ensure that your scope is compatible with a 34mm tube diameter and that the mount is
suitable for your specific firearm model.
Vulnerable Groups: This product is not intended for use by children. Always supervise minors around
firearms and accessories.
Emergency Situations: In case of an accident or malfunction, cease use immediately and consult a qualified
professional for assessment and repair.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate mounting hardware.
Ensure that the workspace is clean and free from distractions.

Installation Steps

Align the mount with the picatinny rail on your AR15/M4 upper.
Insert the shear lugs into the rail slots and position the mount securely.
Use the provided nut and bolt combination to attach the mount to the rail.
Tighten the bolts to the specified torque settings using a torque wrench. Ensure that the mount is firmly
secured without overtightening.

Scope Attachment

Place your scope into the mount, ensuring that it is aligned correctly.
Follow the scope manufacturer's instructions for securing the scope within the mount.

Final Checks

Doublecheck all connections and ensure that the mount and scope are secure.
Perform a function check to ensure that the firearm operates safely with the mounted scope.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the mount is damaged and no longer usable, dispose of it in a manner that prevents accidental use.
Recycle materials when possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of the Geissele Super Precision AR15 Extended Mount, please
refer to the manufacturer's contact details provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Geissele Super Precision
AR15 Extended Mount. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms and
accessories.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA
MONTURA EXTENDIDA AR15 SUPER PRECISION DE
GEISSELE AUTOMATICS 34MM 0 MOA MATTE
BLACK

Introducción
Gracias por elegir la Montura Extendida AR15 Super Precision de Geissele. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y precauciones para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona regularmente la montura en busca de signos de desgaste, daño o aflojamiento antes y después
de cada uso.
Guarda la montura en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso para evitar daños.
Siempre sigue las regulaciones y leyes locales relacionadas con el uso de accesorios de armas de fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un ambiente seguro al manejar armas de fuego y
accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Fuerza de Sujeción: La montura proporciona una fuerza de sujeción de 1,400 libras. Asegúrate de que la
montura esté firmemente sujeta al riel picatinny para evitar que se desprenda durante el uso.
Especificaciones de Torque: Sigue las especificaciones de torque recomendadas para la instalación para
evitar dañar la montura o el visor.
Compatibilidad del Visor: Asegúrate de que tu visor sea compatible con un diámetro de tubo de 34 mm y
que la montura sea adecuada para el modelo específico de tu arma de fuego.
Grupos Vulnerables: Este producto no está destinado para el uso de niños. Supervisa siempre a los
menores alrededor de armas de fuego y accesorios.
Situaciones de Emergencia: En caso de un accidente o mal funcionamiento, cesa el uso inmediatamente y
consulta a un profesional calificado para evaluación y reparación.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y el hardware de montaje
apropiado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Pasos de Instalación

Alinea la montura con el riel picatinny en tu upper AR15/M4.
Inserta las lengüetas de corte en las ranuras del riel y posiciona la montura de manera segura.
Usa la combinación de tuerca y tornillo proporcionada para fijar la montura al riel.
Aprieta los tornillos a las configuraciones de torque especificadas usando una llave de torque.
Asegúrate de que la montura esté firmemente sujeta sin apretar en exceso.

Sujeción del Visor

Coloca tu visor en la montura, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Sigue las instrucciones del fabricante del visor para asegurar el visor dentro de la montura.

Comprobaciones Finales

Verifica todas las conexiones y asegúrate de que la montura y el visor estén seguros.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma de fuego opere de manera
segura con el visor montado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la montura está dañada y ya no es utilizable, deséchala de manera que se evite su uso accidental.
Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad y el uso de la Montura Extendida AR15 Super Precision de
Geissele, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Montura Extendida
AR15 Super Precision de Geissele. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al manejar
armas de fuego y accesorios.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE SUPPORT EXTENDU
AR15 SUPER PRECISION GEISSELE AUTOMATICS
34MM 0 MOA MATTE BLACK

Introduction
Merci d'avoir choisi le support étendu Geissele Super Precision AR15. Ce guide fournit des instructions et des
précautions essentielles pour assurer l'utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire ce document attentivement
avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez régulièrement le support pour tout signe d'usure, de dommage ou de desserrage avant et après
chaque utilisation.
Rangez le support dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout dommage.
Suivez toujours les réglementations et lois locales concernant l'utilisation des accessoires pour armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr lorsque vous
manipulez des armes à feu et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Force de Serrage : Le support fournit une force de serrage de 1 400 livres. Assurezvous que le support est
solidement fixé au rail picatinny pour éviter tout détachement pendant l'utilisation.
Spécifications de Couple : Suivez les spécifications de couple recommandées pour l'installation afin d'éviter
d'endommager le support ou la lunette.
Compatibilité de la Lunette : Assurezvous que votre lunette est compatible avec un diamètre de tube de 34
mm et que le support est adapté à votre modèle d'arme spécifique.
Groupes Vulnérables : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Surveillez toujours les
mineurs autour des armes à feu et des accessoires.
Situations d'Urgence : En cas d'accident ou de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un professionnel qualifié pour évaluation et réparation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et le matériel de montage
approprié.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et exempt de distractions.

Étapes d'Installation

Alignez le support avec le rail picatinny sur le upper de votre AR15.
Insérez les pattes de cisaillement dans les fentes du rail et positionnez le support de manière
sécurisée.
Utilisez la combinaison écrou et boulon fournie pour fixer le support au rail.
Serrez les boulons selon les spécifications de couple à l'aide d'une clé dynamométrique. Assurezvous
que le support est fermement fixé sans trop serrer.

Fixation de la Lunette

Placez votre lunette dans le support, en veillant à ce qu'elle soit correctement alignée.
Suivez les instructions du fabricant de la lunette pour sécuriser la lunette dans le support.

Vérifications Finales

Vérifiez à nouveau toutes les connexions et assurezvous que le support et la lunette sont sécurisés.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme fonctionne en toute sécurité
avec la lunette montée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le support est endommagé et n'est plus utilisable, éliminezle d'une manière qui empêche son utilisation
accidentelle.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation du support étendu Geissele Super Precision AR15, veuillez
vous référer aux coordonnées du fabricant fournies avec votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre support étendu
Geissele Super Precision AR15. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la manipulation
des armes à feu et des accessoires.



SUPER PRECISION AR15 EXTENDED MOUNTS
GEISSELE AUTOMATICS 34MM 0 MOA EXTENDED
AR15/M4 MOUNT MATTE BLACK Guida alle Istruzioni
di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio esteso Geissele Super Precision AR15. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza e precauzioni essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispeziona regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura, danni o allentamenti prima e dopo ogni uso.
Conserva il montaggio in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso per prevenire danni.
Segui sempre le normative locali e le leggi riguardanti l'uso di accessori per armi da fuoco.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando maneggi armi da fuoco e
accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Forza di Serraggio: Il montaggio fornisce una forza di serraggio di 1.400 libbre. Assicurati che il montaggio
sia fissato saldamente al rail picatinny per evitare distacchi durante l'uso.
Specifiche di Coppia: Segui le specifiche di coppia raccomandate per l'installazione per evitare di
danneggiare il montaggio o l'ottica.
Compatibilità dell'Ottica: Assicurati che la tua ottica sia compatibile con un diametro del tubo di 34 mm e
che il montaggio sia adatto per il tuo specifico modello di arma.
Gruppi Vulnerabili: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Supervisiona sempre i
minori nelle vicinanze di armi da fuoco e accessori.
Situazioni di Emergenza: In caso di incidente o malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e
consulta un professionista qualificato per la valutazione e la riparazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e l'hardware di montaggio
appropriato.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.

Passaggi per l'Installazione

Allinea il montaggio con il rail picatinny sul tuo upper AR15/M4.
Inserisci i perni di shear nelle fessure del rail e posiziona il montaggio in modo sicuro.
Usa la combinazione di dado e bullone fornita per fissare il montaggio al rail.
Serrare i bulloni secondo le impostazioni di coppia specificate utilizzando una chiave dinamometrica.
Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente senza sovraserraggio.

Attacco dell'Ottica

Posiziona la tua ottica all'interno del montaggio, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Segui le istruzioni del produttore dell'ottica per fissare l'ottica all'interno del montaggio.

Controlli Finali

Controlla nuovamente tutte le connessioni e assicurati che il montaggio e l'ottica siano sicuri.
Esegui un controllo di funzionamento per garantire che l'arma funzioni in sicurezza con l'ottica montata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il montaggio è danneggiato e non più utilizzabile, smaltiscilo in modo da prevenire un uso accidentale.
Ricicla i materiali quando possibile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso del montaggio esteso Geissele Super Precision AR15, si
prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo montaggio esteso Geissele
Super Precision AR15. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando maneggi armi
da fuoco e accessori.



SUPER PRECISION AR15 EXTENDED MOUNTS
GEISSELE AUTOMATICS 34MM 0 MOA EXTENDED
AR15/M4 MOUNT MATTE BLACK Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu Geissele Super Precision AR15. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz środki ostrożności, które zapewnią bezpieczne korzystanie z tego produktu. Prosimy
o uważne zapoznanie się z tym dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub luzów przed i po każdym użyciu.
Przechowuj montaż w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec uszkodzeniu.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i prawa dotyczących używania akcesoriów do broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym środowisku podczas
obsługi broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Siła Zaciągu: Montaż zapewnia siłę zaciągu wynoszącą 1400 funtów. Upewnij się, że montaż jest pewnie
przymocowany do szyny picatinny, aby uniknąć odłączenia podczas użycia.
Specyfikacje Momentu Obrotowego: Przestrzegaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego podczas
instalacji, aby uniknąć uszkodzenia montażu lub celownika.
Kompatybilność Celownika: Upewnij się, że Twój celownik jest kompatybilny z średnicą rury 34 mm oraz że
montaż jest odpowiedni dla Twojego konkretnego modelu broni.
Grupy Wrażliwe: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Zawsze nadzoruj nieletnich w pobliżu
broni palnej i akcesoriów.
Sytuacje Awaryjne: W przypadku wypadku lub awarii natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym specjalistą w celu oceny i naprawy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie elementy
montażowe.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.

Kroki Instalacji

Dopasuj montaż do szyny picatinny na górnej części AR15/M4.
Wsuń zęby ścinające w szczeliny szyny i umieść montaż w bezpiecznej pozycji.
Użyj dostarczonej kombinacji nakrętki i śruby do przymocowania montażu do szyny.
Dokładnie dokręć śruby do określonych wartości momentu obrotowego, używając klucza
dynamometrycznego. Upewnij się, że montaż jest mocno przymocowany, ale nie przekręcony.

Mocowanie Celownika

Umieść swój celownik w montażu, upewniając się, że jest poprawnie wyrównany.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta celownika, aby zabezpieczyć celownik w montażu.

Ostateczne Kontrole

Sprawdź wszystkie połączenia i upewnij się, że montaż i celownik są pewnie przymocowane.
Wykonaj kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa bezpiecznie z zamontowanym celownikiem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli montaż jest uszkodzony i nie nadaje się do użytku, pozbądź się go w sposób, który zapobiegnie
przypadkowemu użyciu.
Recykluj materiały, gdy to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania montażu Geissele Super Precision
AR15, prosimy o odniesienie się do danych kontaktowych producenta dostarczonych z produktem.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie montażu Geissele Super Precision AR15. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi
przepisami podczas obsługi broni palnej i akcesoriów.
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SUPER PRECISION AR15 EXTENDED MOUNTS
GEISSELE AUTOMATICS 34MM 0 MOA EXTENDED
AR15/M4 MOUNT MATTE BLACK Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Super Precision AR15 Extended Mount kiinnityksen. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja varotoimia tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen kunto, merkit, vauriot tai löysyys ennen ja jälkeen jokaisen käytön.
Säilytä kiinnitys turvallisessa, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, vaurioiden estämiseksi.
Noudata aina paikallisia sääntöjä ja lakeja liittyen aseiden lisävarusteiden käyttöön.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käsitellessäsi aseita ja
lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Puristusvoima: Kiinnitys tarjoaa 1,400 paunan puristusvoiman. Varmista, että kiinnitys on tiukasti kiinnitetty
picatinnyrautaan, jotta se ei irtoa käytön aikana.
Vääntömomentti: Noudata suositeltuja vääntömomenttiarvoja asennuksessa, jotta kiinnitys tai kiikari ei
vaurioidu.
Kiikarin yhteensopivuus: Varmista, että kiikarisi on yhteensopiva 34 mm putken halkaisijan kanssa ja että
kiinnitys sopii erityiseen asemalliisi.
Haavoittuvat ryhmät: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Valvo aina alaikäisiä aseiden ja
lisävarusteiden läheisyydessä.
Hätätilanteet: Jos tapahtuu onnettomuus tai vika, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään
ammattilaiseen arviointia ja korjausta varten.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat asennustarvikkeet.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.

Asennusvaiheet

Kohdista kiinnitys AR15/M4 ylärakenteen picatinnyrautaan.
Aseta shear lugit raon slotteihin ja aseta kiinnitys tukevasti paikalleen.
Käytä mukana toimitettua mutteri ja pulttisarjaa kiinnittääksesi kiinnitys rautaan.
Kiristä pultit määritettyihin vääntömomenttiarvoihin käyttäen vääntömomenttiavainta. Varmista, että
kiinnitys on tiukasti kiinnitetty ilman ylikiristämistä.

Kiikarin kiinnitys

Aseta kiikari kiinnitykseen ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Noudata kiikarin valmistajan ohjeita kiikarin kiinnittämiseksi kiinnityksessä.

Lopputarkastukset

Tarkista kaikki liitokset ja varmista, että kiinnitys ja kiikari ovat tukevasti kiinni.
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii turvallisesti kiinnitetyn kiikarin kanssa.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos kiinnitys on vaurioitunut eikä enää käyttökelpoinen, hävitä se tavalla, joka estää vahingossa tapahtuvan
käytön.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja tuen saamiseksi
Mikäli sinulla on kysymyksiä Geissele Super Precision AR15 Extended Mount kiinnityksen turvallisuudesta ja
käytöstä, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on toimitettu tuotteen mukana.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa Geissele Super Precision AR15 Extended Mount kiinnityksen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja noudattaminen paikallisten lakien kanssa käsitellessäsi
aseita ja lisävarusteita.



SUPER PRECISION AR15 EXTENDED MOUNTS
GEISSELE AUTOMATICS 34MM 0 MOA EXTENDED
AR15/M4 MOUNT MATTE BLACK
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde Geissele Super Precision AR15 Extended Mount. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och försiktighetsåtgärder för att säkerställa säker användning av denna produkt. Läs detta
dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera regelbundet fästet för tecken på slitage, skador eller löshet före och efter varje användning.
Förvara fästet på en säker och torr plats när det inte används för att förhindra skador.
Följ alltid lokala regler och lagar rörande användning av tillbehör till skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du hanterar skjutvapen och
tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Klamkraft: Fästet ger en klamkraft på 1 400 pund. Se till att fästet är ordentligt fäst vid picatinnyskenan för att
undvika att det lossnar under användning.
Dratorrspecifikationer: Följ de rekommenderade dratorrspecifikationerna för installation för att undvika
skador på fästet eller kikarsiktet.
Kikarsiktekompatibilitet: Se till att ditt kikarsikte är kompatibelt med en 34 mm tubdiameter och att fästet är
lämpligt för din specifika vapentyp.
Sårbara grupper: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Övervaka alltid minderåriga i
närheten av skjutvapen och tillbehör.
Nödsituationer: Vid en olycka eller funktionsstörning, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en
kvalificerad professionell för bedömning och reparation.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpligt monteringsmaterial.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.

Installationssteg

Justera fästet med picatinnyskenan på din AR15/M4 överdel.
Sätt in skjuvstiften i skenans spår och positionera fästet säkert.
Använd den medföljande muttern och bultkombinationen för att fästa fästet på skenan.
Dra åt bultarna till de angivna momentinställningarna med hjälp av en momentnyckel. Se till att fästet är
ordentligt säkrat utan att överdriva åtdragningen.

Kikarsiktefäste

Placera ditt kikarsikte i fästet och se till att det är korrekt justerat.
Följ kikarsiktets tillverkares instruktioner för att säkra kikarsiktet inom fästet.

Slutkontroller

Dubbelkolla alla anslutningar och se till att fästet och kikarsiktet är säkra.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar säkert med det monterade
kikarsiktet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala regler.
Om fästet är skadat och inte längre användbart, kassera det på ett sätt som förhindrar oavsiktlig användning.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor rörande säkerhet och användning av Geissele Super Precision AR15 Extended Mount, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer din produkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt Geissele Super
Precision AR15 Extended Mount. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar skjutvapen
och tillbehör.



SUPER PRECISION AR15 EXTENDED MOUNTS
GEISSELE AUTOMATICS 34MM 0 MOA EXTENDED
AR15/M4 MOUNT MATTE BLACK Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž Geissele Super Precision AR15 Extended. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a opatření, aby se zajistilo bezpečné používání tohoto produktu. Před instalací a použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení, poškození nebo uvolnění před a po každém použití.
Skladujte montáž na bezpečném, suchém místě, pokud není používána, aby se předešlo poškození.
Vždy dodržujte místní předpisy a zákony týkající se používání příslušenství k palným zbraním.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při manipulaci s palnými
zbraněmi a příslušenstvím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Upínací síla: Montáž poskytuje upínací sílu 1 400 liber. Ujistěte se, že je montáž bezpečně připevněna k
picatinny liště, aby se předešlo odpojení během použití.
Specifikace točivého momentu: Dodržujte doporučené specifikace točivého momentu pro instalaci, abyste
se vyhnuli poškození montáže nebo optického zaměřovače.
Kompatibilita s optickým zaměřovačem: Ujistěte se, že váš zaměřovač je kompatibilní s průměrem trubky
34mm a že je montáž vhodná pro váš konkrétní model palné zbraně.
Zranitelné skupiny: Tento produkt není určen pro použití dětmi. Vždy dohlížejte na nezletilé kolem palných
zbraní a příslušenství.
Nouzové situace: V případě nehody nebo poruchy okamžitě přestaňte používat a konzultujte kvalifikovaného
odborníka pro posouzení a opravu.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodného montážního
příslušenství.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez rozptýlení.

Kroky instalace

Zarovnejte montáž s picatinny lištou na vaší horní části AR15/M4.
Vložte shear lugs do drážek lišty a bezpečně umístěte montáž.
Použijte dodanou kombinaci matice a šroubu k připevnění montáže k liště.
Dotáhněte šrouby na specifikované hodnoty točivého momentu pomocí momentového klíče. Ujistěte
se, že je montáž pevně zabezpečena, aniž byste ji přetahovali.

Připojení optického zaměřovače

Umístěte svůj zaměřovač do montáže, ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Dodržujte pokyny výrobce zaměřovače pro zabezpečení zaměřovače v montáži.

Konečné kontroly

Zkontrolujte všechny spojení a ujistěte se, že montáž a zaměřovač jsou bezpečné.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že palná zbraň funguje bezpečně s namontovaným
zaměřovačem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud je montáž poškozená a již není použitelná, zbavte se jí tak, aby se předešlo náhodnému použití.
Recyklujte materiály, pokud je to možné, v souladu s místními pokyny pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání montáže Geissele Super Precision AR15 Extended, prosím,
odkazujte na kontaktní údaje výrobce poskytnuté s vaším produktem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší montáže Geissele Super
Precision AR15 Extended. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržování místních zákonů při manipulaci s
palnými zbraněmi a příslušenstvím.


